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هٔ حیوانی ب اتی و مرت ب هٔ ن ب یرا مرت د؛ ز ا هم، پدید آمدن ان ب ن و ج ه‌تمامی، ت اره و ب ات یک‌ب وان اهان و حی گی
ه در حکمتِ اطق که ریش سِ ن ف یرا ن د، ز ته ش ان ساخ اکی بی‌ج ست به‌صورت خ نِ انسان نخ د اورند. اما ب مج
ان ش از یوند یابد )»سرآغ ماد، پ ه، یعنی ج ب رین مرت ‌ت ن ایی ا پ ها می‌تواند ب ن رین )חכמה, Chochmah( دارد، ت ب

رد. ب الا ب ش را ب رین ا همهٔ آف ‌ج «( و از همان ده است انده ش ش رو ن ان ف ش ایان در پ

د. ن ن هست ایان مت ‌های پ ت ری، یادداش ن عب ک در مت ماره‌های کوچ طی طلایی. ش یر خ یحی کوتاه ز مه، و پس از آن توض ری، سپس ترج ن عب : مت ش خ در هر ب

لاصهٔ مامار خ

. ت کل گرف اوت ش ف ه‌گونه‌ای مت ریدهٔ دیگری، ب نِ هر آف د لاف ب رخ ، ب نِ انسان د را ب ارِ حسیدی )מאמר, maamar( می‌پرسد چ ت این گف
اک، به‌صورت ست از خ نِ انسان نخ د ود«؛ اما ب د، کامل و »در قامتِ کاملِ خ ن پدید آمدن می نِ کلامِ ה׳ از ز رما ه ف ات ب وان اهان و حی گی
نِ او از د ماید: ب رای انسان می‌ن روتری ب ات را در او دمید. این امر نوعی ف سِ حی ف ها پس از آن ה׳ ن ن د و ت کل، گرد آورده ش توده‌ای بی‌ش
ی )ה׳, هارحرف امِ چ فِ ن هار حر ا چ ، ب اطق ، حیوان و ن ات ب ماد، ن ، یعنی ج ش رین هٔ آف ب هار مرت د. چ از ش ات آغ وان ‌تر از حی ایین ه‌ای پ ب مرت
د ن د، هر دو می‌توانست اورن ه مج ب ون این دو مرت ؛ چ هٔ حیوانی است ب انش در مرت اتی و ج ب هٔ ن ب نِ حیوان در مرت د رند. ب اظ ن Havayah( مت
ماد هٔ ج ب صاً از مرت خ نِ او مش د ا آن پدید آید. ب ی دور دارد و نمی‌توانست همراه ب هش اتی ج ب هٔ ن ب اطق از مرت سِ ن ف د. ن اره پدید آین یک‌ب
رین ماده ‌ت ن ایی ه پ ز ب ی رد، نفس ن الا می‌ب یرکِ آن ب رین ت ‌ت ن ایی ک دیوار را از پ ‌گونه که ج : همان ش است رین یرا انسان مقصودِ آف ، ز است
ان در ش از نی )ה, Hei(؛ و »سرآغ ایی یِ پ ماد هِ فِ یود )י, Yud( است و ج اطق حر سِ ن ف رد. ن ب الاتر از آن ب ز را ب ی ا همه‌چ ود ت وارد می‌ش
ه نِ دور از هم ب ن دو کرا ی ن نِ چ یوند داد ا که پ ج هاد«. از آن اد ن ی ن ن را ب می ا حکمت ز ز »ب ی ‌گونه ن «. همین ده است انده ش ش رو ن ان ف ش ایان پ

.)Elokim ,امِ אלקים )אלקים امِ ה׳ و ن : »ה׳ אלקים صورت داد«؛ ن ، آمده است ت از داش ی ام ن دو ن
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د؟1 ریده ش اوت آف ف نِ انسان مت د را ب : چ پرسش
اک، ست از خ نِ انسان اما نخ د ا هم؛ ب ان ب ن و ج د، ت د پدید آمدن ن ‌گونه که هست نِ کلامِ ה׳ همان رما ه ف ان ب ات و ماهی وان ، حی ان ت ‌ها، درخ علف
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. اتی دور است ب ه از ن ب ی در مرت هش ا ج اطق ب اره پدید آمدند. اما ن ‌رو یک‌ب این ؛ از یست ان ن ش ان ه‌ای می ب چ مرت هی
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ه3 ب رین مرت ‌ت ن رینش از پایی نِ آف رد الا ب ب
ا های او، درحالی‌که او ب از ی ه ن امه ب ان و ج دمتِ ن گامِ خ رقه‌هایی که هن ؛ ج رودین است رقه‌های عوالمِ ف نِ ج رد الا ب ، ب ش رین مقصودِ انسان از آف
‌ترین ن ایی ه پ ز ب ی د، نفس ن یرکِ دیوار گیر کن رین ت ‌ت ن ایی ه پ اید ب ک ب ‌گونه که ج الا می‌روند. همان د، ب دمت می‌کن ت )דעת, Daas( ה׳ را خ اخ ن ش

د«. ری می‌کن ‌ها را رهب ارتِ »او ملت ود، از عب امیده می‌ش ، מדבר، ن اطق ‌رو انسان ن این رد؛ از الاتر از آن می‌ب ز را ب ی ود و همه‌چ دن وارد می‌ش ب
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ه4 ب رین مرت ‌ت ن ا پایی ه ب ب رین مرت رت دِ ب ون پی
ای ماد، ج مهٔ ج ش ی، سرچ ن ایی یِ پ ‌هاست و در هِ الاتر از آن ار ب سی اطق یود است که ب د؛ ن الایی‌ان یِ ب وانی، واو )ו, Vav( و هِ اتی و حی ب ن
،» ن می د؛ اما »ز دن أملی )תבונה, Tevunah( استوار ش همِ ت ا ف ی )מדות, middos(، ب اتِ عاطف ‌ها«، یعنی صف ‌رو »آسمان این می‌گیرد. از

ود. کل ب از توده‌ای بی‌ش د. پس آدم در آغ هاده ش اد ن ی ن ا חכמה ب ، ب یعنی حروف
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رینشِ انسان5 رای آف ام ب دو ن
: »ה׳ אלקים ت از داش ی ام ن ه دو ن ان ب ش یوند دادن ، پ سِ حیوان ف دن و ن ار دورتر از ب سی د، ب ار دور از هم‌ان سی نِ ب ماد از دو کرا اطق و ج ون ن چ

صورت داد«.

12¶

اهیم کلیدی مف

דומם, צומח, חי, מדבר اطق ، ن ، حیوان ات ب ماد، ن ج
ات ب ی، ن ن ایی یِ پ ا هِ ماد ب رند: ج اظ ن فِ ה׳ مت هار حر ا چ ش که ب رین هٔ آف ب هار مرت چ

. وکِ آن ا یود و ن اطق ب الایی و ن یِ ب ا هِ ا واو، حیوان ب ب

צומח וחי סמוכים ه ب هش در مرت اور و ج بِ مج  مرات
سِ حیوان ف دن و ن ‌رو ب این ؛ از یست ه‌ای ن ب چ مرت اتی و حیوانی هی ب نِ ن ا اتی دورمی ب ه« از ن ب ی در مرت هش ا »ج اطق ب د. ن اره پدید آین د یک‌ب ن می‌توانست

ا آن پدید آید. است و نمی‌توانست همراه ب

גולם )golem ,کل )גולם ودهٔ بی‌ش ت
ود، ده ب دنی بدل ش ه ب اکی که ب : خ ات سِ حی ف نِ ن د یش از دمیده ش نِ آدم پ د ب
کلِ ت تودهٔ بی‌ش مان ش ود )»چ ماد ب هٔ ج ب ت و در مرت داش ش ن خ ‌ب ات سِ حی ف اما ن

مرا دیدند«(.

מעלה הנצוצות ه‌ها رق نِ ج رد الا ب ب
ات و حیوان ب ماد، ن ‌های ج ه ساحت رقه‌هایی که ب : ج رآورندمقصودِ انسان این است های او را ب از ی ‌ها ن الا می‌روند که این ساحت گامی ب د، هن سقوط کرده‌ان
ا דעת ה׳ را —درحالی‌که او ب یدن رای پوش امه ب وردن و ج رای خ ان ب —ن

د. دمت می‌کن خ

נעוץ תחלתן בסופן ده است انده ش ش رو ن ان ف ش ان در پایان ش از سرآغ
ا نی و חכמה ب ایی یِ پ ا هِ ورد: یود ب یوند می‌خ روتر پ هٔ ف ب ه مرت رتر ب هٔ ب ب مرت

اتی. ب رد، نه در ن ای می‌گی ماد ج اطق در ج سِ ن ف ‌رو ن این «؛ از ن می »ز

בחכמה יסד ארץ هاد« اد ن ی ن ن را ب می ا חכמה ز »ب
ا תבונה استوار د، ب ن د می‌کن أمل رش ی که از ت اتِ عاطف ‌ها«، یعنی صف راتر»آسمان د که ف هاده ش اد ن ی ن ا חכמה ب ماد، ب «، یعنی حروف و ج ن می د؛ اما »ز دن ش

. رین است سِ آدم از חכמה ب ف . ن م است از آن نظ

וייצר ה׳ אלקים ام دو ن
نِ یوند داد یرا پ ؛ ز ده است ته ش ام، ה׳ و אלקים، نوش ا دو ن شِ انسان ب رین آف

وندد. ی ه هم می‌پ اد را ب نِ متض ماد، دو کرا نِ ج د ا ب اطق ب سِ ن ف ن
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ش 1 · ¶1–3 بخ

د؟ ریده ش اوت آف ف نِ انسان مت د را ب : چ پرسش

להבין הטעם שנשתנה יצירת גוף האדם1 משאר כל הנבראים כמו הצומח והחי שכולם נברא גופם ע״י

מאמר2 ה׳

ان ‌هایش دن وانی، که ب وداتِ گیاهی و حی د موج ن نِ دیگر، مان ریدگا شِ همهٔ آف رین ا آف نِ انسان ب د شِ ب رین اوتِ آف ف همیدن علتِ ت رای ف ب
د، ریده ش ارِ ה׳ آف ت ه‌واسطهٔ گف همگی ب

، ات وان اهان و حی د؟ گی ته ش ریدهٔ دیگری ساخ نِ هر آف د اوت از ب ف یوه‌ای مت ه ش نِ انسان ب د را ب د: چ ود را مطرح می‌کن ار )מאמר( پرسش خ ت گف
ه‌واسطهٔ کلامِ ה׳ پدید آمدند. ماً ب ی ق ا هم، مست ان ب اتش دن و حی ب

כמ״ש ביום ג׳ תדשא הארץ דשא עשב מזריע כו׳ עץ עושה פרי כו׳ ויהי כן3 וכן ביום חמישי ישרצו

המים שרץ נפש חיה4 כו׳.

نِ میوه‌ای که میوه ا ت اند...، درخ ش ی که دانه می‌اف د، علف رویان اهان ب ن گی می : »ز ده است ته ش ارهٔ روز سوم نوش ‌که درب ان ن چ
وند....« ر ش نده پُ ودات ز وهی از موج ب ‌ها از ان م: »آب ج ن ز در روز پ ی د«؛ و ن ن ش ی ن د...، و چ می‌دهن

ودات وهی از موج ب ‌ها از ان م: »آب ج ن رویاند« )בראשית 1:11(، و در روز پ اهان ب ن گی می : »ز ت ‌اند: در روز سوم ה׳ گف ن ی ن اهدهای آیه‌ای چ ش
ود پدید می‌آید. صرِ خ نِ ה׳ و به‌طور کامل از عن رما ه ف نده ب ود ز وند« )בראשית 1:20(. در هر دو مورد، موج ر ش نده پُ ز

1

וכן בכולם הרי שהארץ הוציאה את העשבים ואת האילנות כאו״א ]כל אחד ואחד[ כמו שהוא אח״כ עם

הנפש הצומחת שבו

اتیِ ب سِ ن ف ا ن ، همراه ب عداً هست ‌گونه که ب ان را پدید آورد، هر یک همان ت اهان و درخ ن گی می ود: ز ن ب ی ن ‌ها چ ز در مورد همهٔ آن ی و ن
. درون آن

ود. د آن می‌ش ب رش اتی‌ای که موج یروی حی ؛ یعنی ن اتی«اش ب سِ ن ف ا »ن یرون آمد، همراه ب ود ب هاییِ خ ن در صورتِ ن می اه از ز هر گی

וכן גם הבע״ח ]הבעלי חיים[ הוציאה הארץ ג״כ כמו שהן חיים את הדוב ואת הארי כו׳ וגם המים שרצו כן

שרץ נפש חיה5 הם הם הדגים ג״כ כמו שהן

ا ‌سان ب دین ز ب ی ‌ها ن ره؛ و آب ی یر و غ رس و ش نده پدید آورد: خ د، ز ن ‌گونه که هست ز همان ی ات را ن وان ن حی می ، ز یب رت ن ت ه همی و ب
د، ن ‌گونه که هست ز همان ی ‌ها ن د، آن ن ‌ها ماهی‌ها هست د؛ و آن وش آمدن ‌وج ب ن ه ج نده« ب ودات ز »گروه‌هایی از موج

د پدید ن ‌گونه که هست نده و همان از ز ‌ها را از همان آغ ‌ها آن ن و آب می د: ز ز صدق می‌کن ی کی و ماهی‌ها ن ش ات خ وان ارهٔ حی وع درب این موض
آوردند.

2
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דהיינו הגוף עם הנפש החיונית שבתוכו יחד ע״י מאמר ה׳ שאמר תוצא הארץ6 כו׳ ישרצו המים כו׳

ه ‌ها ب ن پدید آورد...«، »آب می رمود: »ز ‌گاه که ف ه‌واسطهٔ کلامِ ה׳؛ آن ا هم و ب ، همه ب اتیِ درون آن سِ حی ف ا ن ، همراه ب دن یعنی ب
د...«. وش آین ‌وج ب ن ج

نده را پدید آورد« )בראשית 1:24( و ودات ز ن موج می ه‌واسطهٔ کلامِ ה׳ پدید آمدند: »ز ها ب ن ا هم و ت ، هر دو ب ش ‌بخ ان سِ ج ف دن و ن یعنی ب
د« )בראשית 1:20(. وش آین ‌وج ب ن ه ج ‌ها ب »آب

8 משא״כ בבריאת והוא צוה ונבראו7 כמו שהן עתה וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בקומתן נבראו.

האדם שנעשה גופו תחלה בפ״ע ]בפני עצמו[ עפר בלי שום נפש חיונית בתוכו.

ا قامتِ ‌ها ب ه‌اند: »آن ت ارک، گف ان مب مان ما، یادش ‌که حکی ان ن د، چ ن ون هست ‌گونه که اکن دند«؛ همان ریده ش ‌ها آف رمان داد و آن »او ف
، اتی در درونش سِ حی ف چ ن دون هی اک و ب هایی، از خ ن ه‌ت ست ب نِ او نخ د ود؛ ب ب ن ن ی ن شِ انسان چ رین دند.« اما آف ریده ش ان آف کاملش

د. ته ش ساخ
ا ش »ب رین ریده‌های آف د که آف مان تعلیم می‌دهن د. حکی ن ون هست ‌گونه که اکن دند«؛ همان ریده ش ‌ها آف رمان داد و آن مور 148:5، »او ف یر مز عب ه ت ب
ه ت ، ساخ ان اکِ بی‌ج ون خ هایی، همچ ن ه‌ت تدا ب نِ او اب د : ب است ن ث ودند. انسان است ته ب کل گرف د، یعنی به‌طور کامل ش « پدید آمدن ان قامتِ کاملش

د. ش

וכמ״ש וייצר ה׳ אלקים את האדם9 עפר מן האדמה וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שעה ראשונה

צבר עפרו10 כו׳

ن صورت می اکِ ز امِ אלקים )אלקים, Elokim( انسان را از خ ی )ה׳, Havayah( و ن هارحرف امِ چ : »ن ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
اکِ او را گرد آوردند...« ، خ ست ه‌اند: »در ساعت نخ ت اد، گف ان گرامی ب مان ما، یادش ‌که حکی ان ن ید«؛ و چ ش خ ب

د: در ساعت ‌به‌ساعت وصف می‌کن ست آدم را ساعت زِ نخ ت )בראשית 2:7(، و تلمود رو « صورت یاف ن می اکِ ز آیه می‌گوید انسان »از خ
د. ه او صورت داده ش ها پس از آن ب ن د و ت اکِ او گرد آورده ش ، خ ست نخ

ומתחלה היה גולם כמ״ש גלמי ראו עיניך11 עד שאח״כ ויפח באפיו נשמת חיים הרי שלא יצא גופו מן

הארץ על דרך שהוא עתה בהיות בו נפש החיונית והמדברת אלא שלקח עפר ועשה ממנו גוף.

‌گاه که ا آن کلِ مرا دیدند«، ت ت تودهٔ بی‌ش مان ش : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن ود، چ کل )גולם, golem( ب ، توده‌ای بی‌ش از و در آغ

اطقه در آن اتی و ن سِ حی ف ، یعنی درحالی‌که ن ونی‌اش ه صورتِ کن ن ب می نِ او از ز د ات دمید«. پس ب ی‌اش دمِ حی ن ی پس از آن »در ب
. ت دنی ساخ ت و از آن ب رگرف اک ب لکه ה׳ خ امد؛ ب ی د، پدید ن اش ب

کلِ مرا دیدند« ت تودهٔ بی‌ش مان ش ارتِ »چ . در Psalm 139:16، عب ان ته اما بی‌ج کل‌یاف ود؛ توده‌ای ش د، او גולם ب ات یاب ‌که حی یش از آن پ
نده از ، ز ات وان نِ حی د لاف ب رخ ، ب نِ انسان د د؛ پس ب ات دمی ها پس از آن ה׳ در او حی ن ود. ت ن مرحله دانسته می‌ش ه همی ر ب اظ )גלמי, golmi( ن

د. ته ش اک ساخ داگانه از خ لکه ج امد، ب ی ن پدید ن می ز
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ش 2 · ¶4–6 بخ

ا هم اور ب بِ مج  نِ مرات ه و پدید آمد ب هار مرت چ

ואח״כ נפח נשמה באפו כו׳. וזהו בחי׳ שפלות לגבי האדם שהרי הגוף שלו נמוך במדרגה12 יותר

14 עם היותו מובחר מגופות הבע״ח ]הבעלי חיים[ שנתהווה בבחינת דומם עד שאח״כ ויפח באפיו13 כו׳.
בנבראים15

روتر ه ف ب ر مرت ظ سم او از ن یرا ج ؛ ز انه‌ای از پستی است ش ، ن ، از حیث انسان ر. و این ی‌اش روحی دمید و الی آخ ن ی ، در ب و پس از آن
نِ یده‌تری رگز ا آنکه او ب ی‌اش دمید...«؛ ب ن ی ود که »در ب ها پس از آن ب ن ان پدید آمد و ت هٔ بی‌ج ب ون در مرت ، چ ات است وان سام حی از اج

. لوقات است مخ
یرا در سم حیوان دارد، ز روتر از ج ه‌ای ف ب سم انسان در اصل، مرت : ج هٔ پستی است ان ش د، ن ته ش ان ساخ اری بی‌ج ب ون غ ست چ که انسان نخ این

. لوقات است نِ مخ ری یده‌ت رگز ا آنکه انسان ب ؛ و این ب گ اک یا سن د خ ن د، مان از ش ان )דומם, domem( آغ هٔ بی‌ج ب مرت

וז״ש ]וזהו שכתוב[ אחור וקדם16 כו׳. אך להבין זה על מה ולמה נהייתה כן.

د؟ ن ش ی ن ب چ ه سب ه چ را و ب همیم: چ ف اید این را ب ...« اما ب یش : »پس و پ ده است ته ش و این همان است که نوش
رین و سم، انسان آخ : از حیث ج ده است اره ش یدی« )תהלים 139:5( اش ش خ یش مرا صورت ب ارت »از پس و پ هر دو سوی این مطلب در عب

رید. ن آف ی ن را ה׳ او را چ ون پرسش این است که چ . اکن رین رت ن و ب ی ست رین است و از حیث روح، نخ روت ف

17 הם כנגד ד׳ אותיות דשם הוי״ה. הדומם הוא כמו הענין הוא כי הנה ד׳ בחי׳ דצח״ם ]דומם צומח חי מדבר[

עפר ואבנים ומתכות שאין לו גידול והצומח הם אילנות ועשבים18 כו׳

رند. اظ ن ی )ה׳, Havayah( مت هارحرف امِ چ فِ ن هار حر ا چ گو ــ ب ن ده، حیوان و سخ ، روین ان ه ــ بی‌ج ب هار مرت یح این است که چ توض
د؛ ن ها هست د این ن ‌ها و مان ان و علف ت دگان درخ د؛ روین دارن دی ن ‌اند که رش ات لز ‌ها و ف گ اک، سن د خ ن ‌ها مان ان بی‌ج

رند: یود اظ ن یِ ה׳ مت هارحرف امِ چ فِ ن هار حر ا چ ها ب (؛ این گو )انسان ن ده، حیوان و سخ ، روین ان ود: بی‌ج از می‌ش ریده‌ها آغ هٔ آف هار دست ا چ پاسخ ب
د. ن د می‌کن اهان رش د؛ گی ن د نمی‌کن ، رش لز گ و ف اک، سن د خ ن ، مان ان های بی‌ج ز ی )י, Yud(، هی )ה, Hei(، واو )ו, Vav( و هی )ה, Hei(. چ

19 ובמדבר נוסף עוד ובע״ח ]ובעלי חיים[ יש להם כ״ז ]כל זה[ ונוסף ע״ז נפש החי׳ ]החיה[ הרוחני׳ ]הרוחנית[.
20 על כולם נפש השכלית נפש המדברת כו׳.

سِ ف ها، ن ر همهٔ آن ون ب ز گو، اف ن [ سخ ودِ ز دارند. و در ]موج ی یِ روحانی ن وان سِ حی ف ، ن ر آن ون ب ز ها را دارند و اف ات همهٔ این وان حی
ر. ود و الی آخ وده می‌ش ز ز اف ی گو ن ن سِ سخ ف لانی و ن عق

لانی سِ عق ف ها، ن ر همهٔ این ون ب ز گو«، اف ن ودِ »سخ ، یعنی موج وردارند. انسان رخ یِ روحانی ب وان سِ حی ف ، از ن ر آن د دارند و علاوه ب ات رش وان حی
د. کار می‌کن ار آش ت ود را در گف دارد که خ
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והנה דרך כלל הבע״ח ]הבעלי חיים[ הם כלולים מב׳ דברים הגוף שבו הוא בחי׳ צומח21 שהרי נולד קטן

ונעשה גדול והנפש שבו היא נפש החי׳ ]החיה[ למינה.

رگ ز ود و ب اده می‌ش ک ز یرا کوچ ، ز اتی است ب هٔ ن ب ان که در مرت ش نِ درون د ده‌اند: ب ز ترکیب ش ی ات از دو چ وان ، به‌طور کلی، حی ون اکن
. ود است اصِ نوع خ یِ خ وان سِ حی ف ان که ن ش سِ درون ف می‌گردد؛ و ن

هٔ حیوانی که ب سی از مرت ف اتی تعلق دارد؛ و ن ب هٔ ن ب ه مرت د، ب د می‌کن رگ رش ز ه ب ک ب ون از کوچ دنی که چ : ب ده است کیل ش ه تش لف حیوان از دو مؤ
. هٔ نوع همان حیوان است ویژ

ומה ששניהם יצאו ביחד מן הארץ. דהיינו הגוף עם נפש החי׳ ]החיה[ שבו ע״י מאמר ה׳ כו׳

یره: ارِ ה׳ و غ ت ه‌واسطهٔ گف یِ درون آن ــ ب وان سِ حی ف ا ن دن همراه ب یرون آمدند ــ یعنی ب ن ب می ا هم از ز که هر دو ب و این
یرون آمدند. ن ب می رمان الهی، از ز ا یک ف ا هم، ب را این دو ب پرسش این است که چ

היינו משום שבחי׳ צומח וחי עם היותם ב׳ מדריגות זו למעלה מזו אבל הם22 סמוכי׳ ]סמוכים / סמוכין[ זה

לזה.

ار ‌حال در کن ااین ، ب الاتر از دیگری است ه‌اند و یکی ب ب ا آنکه دو مرت وانی، ب هٔ حی ب اتی و مرت ب هٔ ن ب علت این امر آن است که مرت
یکدیگرند.

‌ها قرار ان آن ی می ز ی ار یکدیگرند و چ ، اما در کن الاتر از دیگری است ند و یکی ب مایز هٔ مت ب هٔ حیوانی دو مرت ب اتی و مرت ب هٔ ن ب دلیل این است که مرت
دارد. ن

5

ולכן יכולים להתחבר יחד דהיינו שיהיה התהוותם בבת אחת כיון שבחי׳ צומח הוא סמוך לבחי׳ חי ואין

ביניהם הפסק עוד מדרגה אחרת

هٔ حیوانی است و ب اورت مرت اتی در مج ب هٔ ن ب یرا مرت د، ز اش اره ب ان یک‌ب ش د؛ یعنی پدید آمدن ون یوسته ش ه هم پ د ب ن ‌رو می‌توان این از
د. داز اصله نمی‌ان ان آن دو ف هٔ دیگری می ب چ مرت هی

د. عل پدید آین وند و در یک ف یوسته ش ه هم پ د ب ن د، این دو می‌توان داز اصله نمی‌ان اتی و حیوانی ف ب ان ن هٔ واسطه‌ای می ب ون مرت چ

לכן נתהוו הבע״ח ]הבעלי חיים[ גופם ונפשם החיונית בבת אחת כנ״ל. משא״כ המדבר רחוק בדילוג הערך
23 מהצומח ולכן לא הי׳ ]היה[ יכול לצאת עם הגוף כאחד:

ه ب اطق از حیث مرت ودِ ن د. اما موج ته ش الا گف ‌که در ب ان ن د، چ اره پدید آمدن ان یک‌ب اتی‌ش س‌های حی ف ‌ها و ن دن ا ب ات ب وان ‌رو، حی این از
، پدید آید. ز ی لهٔ یک چ ز ه‌من ، ب دن ا ب راین نمی‌توانست همراه ب اب ن اتی قرار دارد؛ ب ب ی دور از ن هش ا ج ب

ان آن دو قرار هٔ حیوانی در می ب یرا مرت داست ــ ز اتی ج ب ی از ن هش ا ج ، ب « انسان اطق سِ »ن ف اره پدید آمدند. اما ن اتش یک‌ب دن حیوان و حی پس ب
دن پدید آید. ا ب ‌رو نمی‌توانست همراه ب این دارد ــ و از

6
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ش 3 · ¶7–8 بخ

ه ب رین مرت ‌ت ن رینش از پایی نِ آف رد الا ب ب

ואמנם מה שגופו היה דומם דוקא הוא כי היות ידוע דהאדם הוא תכלית הבריאה24

؛ ش است رین ایتِ آف ‌روست که معلوم است انسان غ ود، از آن ماد ب خِ ج  صاً از سن خ دن او مش که ب اما این
. ش است رین ایتِ آف د: انسان غ اش ماد ب خِ ج  صاً از سن خ اید مش دن انسان ب را ب یح می‌دهد که چ ون ماامار توض اکن

והיינו להיות הוא מעלה הנצוצות שנפלו בדצ״ח ]בדומם צומח חי[ ע״י שנטפלים לצרכיו לחם לאכול ובגד

ללבוש והוא יש בו דעת לעבוד את ה׳ כו׳.

های او از ی دمت ن ‌ها در خ رد؛ از این راه که این ب الا ب د، ب اده‌ان ت رو اف ات و حیوان ]عوالم[ ف ب ماد، ن ه ج رقه‌هایی را که ب اید ج ی، او ب یعن
یره. د، و غ دمت کن ا ה׳ را خ ت )דעת, Daas( دارد ت اخ ن —و او ش یدن رای پوش امه ب وردن و ج رای خ ان ب رند—ن قرار می‌گی

رو ات و حیوان ف ب ماد، ن بِ ج ه مرات رقه‌هایی که ب ‌اند—ج هان ن ز پ ی ور الهی که در همه‌چ —پاره‌های ن رقه‌ها«ست ردن »ج الا ب هٔ او ب ف ی وظ
)Daas ,ت )דעת اخ ن د، درحالی‌که ش امه می‌پوش ورد و ج ان می‌خ ام می‌دهد: ن ج هایش ان از ی رای ن ‌ها ب ن آن ت ه‌کارگرف ا ب اده‌اند. او این کار را ب ت اف

ود. رده می‌ش الا ب ا او ب ز همراه ب ی ود، آن ن دمت او می‌ش یرویِ خ ه کار می‌گیرد ن ه ب گامی که آنچ د؛ هن دمت کن ا ה׳ را خ دارد ت

7

ועד״מ כשצריכים להגביה איזה דבר מן הארץ ע״י כלי ההגבהה הנקרא ליווע״ר25 צריכים לאחוז

בחלקים התחתונים שבו דוקא

د، ن د کن لن ن ب می ود از ز امیده می‌ش ر« )ליווע״ר, levar( ن الابری که »لِوِ لهٔ ب ا وسی ی را ب ز ی م است چ گامی که لاز یل: هن وان تمث ه‌عن ب
ک[. ت ]ج یِ آن را گرف ن ایی ‌های پ اً قسمت ق ی اید دق ب

. ت ش آن گرف خ رین ب ‌ت ن ایی سم را از پ اید ج ود، ب امیده می‌ش الابری که ליווע״ר ن لهٔ ب ا وسی : ب ن گی ارهای سن نِ ب دکرد لن یلی از ب تمث

כמו בהגבהת כותלי בית שצריכים להתחיל להגביה הקורה התחתון דוקא ואז ממילא יוגבהו גם

העליונים הימנו.

ز ی الاتر ن یرهای ب ‌گاه ت از کرد؛ آن یر آغ رین ت ‌ت ن ایی اً پ ق ی نِ دق رد الا ب ا ب اید کار را ب ه، ب ان ردن دیوارهای یک خ الا ب گام ب ‌گونه که هن همان
وند. رده می‌ش الا ب ود ب ه‌خ ودب خ

الا می‌رود. ا آن ب ز همراه ب ی ر آن تکیه دارد ن ه ب رند و هرچ الا می‌ب نی را ب ایی رِ پ ی ه، ت ان ردن دیوارهای یک خ الا ب گام ب هن

8
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ش 4 · ¶9–11 بخ

ه ب رین مرت ‌ت ن ا پایی ه ب ب رین مرت رت دِ ب ون پی

משא״כ אם היה מתחיל מאמצע הכותל לא היה מגביה התחתונים. כמו״כ ]כמו כן[ נשמת האדם נתלבשה

בגוף שמבחי׳ דומם היותר תחתון מכולם ויעלה אותו וממילא יתעל׳ גם הצומח שהוא למעלה מדומם

כו׳

ماد، که هٔ ج ب دنی از مرت ، روح انسان در ب یب رت ن ت ه همی رد. ب الا نمی‌ب نی را ب ایی ‌های پ ش از می‌کرد، بخ هٔ دیوار آغ ان اما اگر کسی از می
ود و الی رده می‌ش الا ب ، ب ماد است الاتر از ج ز که ب ی اتی ن ب هٔ ن ب ه، مرت یج ت رد؛ و در ن ب الا ب ا آن را ب ت ت ای گرف ، ج روتر است از همه ف

ر. آخ
ته ماد، گرف ه، یعنی ج ب رین مرت ‌ت ن ایی ت که از پ دنی قرار گرف ‌رو روح انسان در ب این . از ت اش ای می‌گذ ر ج نی را ب ایی ش پ خ ه، ب ان د کردن از می لن ب

ود. رده ش الا ب ز ب ی عد، ن ه ب اتی ب ب هٔ ن ب ، از مرت الاتر از آن است ه ب ، هرچ ردن آن الا ب ا ب ا ب ود ت ده ب ش

וע״ש ]ועל שם[ זה נק׳ מדבר מלשון ידבר עמים26 כלומר שהוא המנהיג את כולם בהיותו מעלה אותם

ע״י עבודתו כו׳.

،)yadber ,د« )ידבר ری می‌کن ‌ها را رهب رِ »او ملت ی عب ود؛ از ت امیده می‌ش گو« )מדבר, medaber( ن ن ب او »سخ ن سب ه همی و ب
ر. رد و الی آخ الا می‌ب ها را ب ود آن دمتِ خ یرا از راهِ خ ، ز هاست رِ همهٔ آن یعنی او رهب

د« ری می‌کن رِ دستِ ما رهب ی ‌ها را ز ه‌ای است که در »او ملت هٔ מדבר )medaber( از همان ریش ود؛ واژ امیده می‌ش گو« ن ن ‌رو انسان »سخ این از
ار )מאמר(، ت د«؛ اما این گف رِ دستِ ما رام می‌کن ی ‌ها را ز کار آیه این است که »او ملت ای آش امیر 47:4(. معن )ידבר, yadber( آمده است )مز

د. ری می‌کن ها را رهب ه ה׳، آن دمتش ب ریده‌ها از راه خ نِ همهٔ آف رد الا ب ا ب ری می‌گیرد: انسان ب ای رهب ه‌معن هٔ ידבר را ب واژ

והנה נשמת האדם דוקא יען היותו בחי׳ מדבר הגבוה שבכולם יתלבש בדומם דוקא ולא בצומח

ود، لبّس می‌ش ماد مت هٔ ج ب صوص در مرت ، به‌خ الاتر است گو و از همهٔ مراتب ب ن هٔ سخ ب ‌رو که مرت صوص از آن ، به‌خ سِ انسان ف ، ن ون اکن
. ات ب نه در ن

. ات ب ود، نه در ن لبّس می‌ش ماد مت صوص در ج ، به‌خ گو، است ن هٔ سخ ب ه، یعنی مرت ب رین مرت ون والات ، چ نفس انسان

9
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כי צומח רחוק מבחי׳ מדבר רק לבחינת החי הוא סמוך כנ״ל שהם בחי׳ ו׳ ובחי׳ ה׳ עלאה דשם הוי״ה

הסמוכה לוי״ו

هٔ واو ب ‌ها مرت یرا این د؛ ز ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ دیک است ز هٔ حیوان ن ب ه مرت قط ب گو دور است و ف ن هٔ سخ ب ات از مرت ب هٔ ن ب یرا مرت ز
دیک ز ه واو ن الایی ب یِ ب د؛ هِ ن ی )ה׳, Havayah( هست هارحرف امِ چ الایی )ה׳ עלאה, Hei Ila'ah( از ن یِ ب هٔ هِ ب )ו׳, Vav( و مرت

. است
) ست یِ نخ الایی )هِ یِ ب یب واو و هِ رت ه‌ت فِ ה׳، این دو ب . در حرو دیک است ز هٔ حیوان ن ب ه مرت قط ب گو دور است و ف ن هٔ سخ ب ات از مرت ب هٔ ن ب مرت

ار یکدیگر قرار دارند. د که در کن ن هست

אבל בחינת מדבר הוא יו״ד וקש״י ]וקוצו של יו״ד[ שלמעלה מעלה מן הוי״ו אלא בבחינת ה׳ תתאה שהוא

27 דוקא. מקור בחינת דומם הוא מתלבש כי נעוץ תחלתן בסופן28,

الاتر از واو قرار ار ب سی ار ب سی وکِ یود )קוצו של יו״ד, kotzo shel Yud( است که ب گو، یود )יו״ד, Yud( و ن ن هٔ سخ ب اما مرت
یرا ، ز ماد است هٔ ج ب مهٔ مرت ش ه سرچ ب ود؛ این مرت لبّس می‌ش نی )ה׳ תתאה, Hei Tata'ah( مت ایی یِ پ هٔ هِ ب لکه در مرت د؛ ب دارن

.» ته است رو رف ان ف ش ایان صوص در پ ان به‌خ ش از »آغ
لبّس ماد ــ مت هٔ ج ب مهٔ مرت ش ایانی ــ سرچ یِ پ ، در هِ الاتر از واو قرار دارد. در عوض ار ب سی ر است و ب اظ ن وکِ یود مت ا یود و ن گو ب ن هٔ سخ ب مرت
ه ماً ب ی ق ه مست ب رین مرت : والات ته« است رو رف ایان »ف از در پ را )ספר יצירה, Sefer Yetzirah( می‌گوید، آغ رِ یصی ‌که سف ان ن یرا، چ ود؛ ز می‌ش

یوند دارد. ه پ ب رین مرت ‌ت ن ایی پ

והענין דכתיב בחכמה יסד ארץ29 כונן שמים בתבונה ושמים וארץ הם רוחניות וגשמיות שהם דרך כלל

דומם וצומח

هم )תבונה, ا ف ‌ها را ب هاد؛ آسمان اد ن ی ن ن را ب می ا حکمت )חכמה, Chochmah( ز : »ب ده است ته ش : نوش یح این است و توض
د. ن اتی هست ب ماد و ن ‌ها به‌طور کلی همان ج د؛ این ‌ان یت و مادیت ، روحان ن می .« آسمان و ز ت Tevunah( استوار ساخ

. همِ בינה, Binah( است هم )یعنی ف د؛ תבונה همان ف ن ت ا תבונה استوار گش ‌ها ب د و آسمان هاده ش اد ن ی ن ا حکمت ب ن ب می ال ۳:۱۹ می‌گوید که ز امث
اره دارند. ماد اش اتی و ج ب ه ن ‌ها ب د؛ به‌طور کلی، آن هٔ مادی‌ان ب ن هٔ روحانی و ج ب ن ماد ج ن ن می آسمان و ز
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כי הדומם הוא הגשם היותר אחרון והצומח יש בו איזה רוחניו׳ ]רוחניות[ ולמעלה היינו זו״נ ]זעיר אנפין

ונוקבא[ שהמדות נק׳ צומח שיש בהן קטנות וגדלות אבל האותיות הם בחי׳ דומם שאין בהם גידול כו׳.

ی )ז״א / זעיר اتِ عاطف الا، مقصود صف یت دارد. در ب ود اندکی روحان اتی در خ ب [ مادیت است و ن هٔ ن ]درج ماد واپسی یرا ج ز
اتی« ب ی )מדות, middos( را »ن اتِ عاطف : صف روایی )נוקבא, Nukva( است رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ אנפין, Z'eir Anpin( و 

یره. ، و غ یست د ن ماد‌اند که در آن رش ه )בחינה, bechinah( ج ب ن ه / ج ب ، مرت د؛ اما حروف رگی دارن ز کی و ب یرا کوچ د، ز ن وان می‌خ
،)Sefiros ,لی )ספירות بِ تج د. در مرات د می‌کن نده است و رش یرا ز یت دارد، ز ه‌ای از روحان داز اتی ان ب ، درحالی‌که ن ه است ب رین مرت ماد مادی‌ت ج
د؛ حال آنکه ن د می‌کن رگی رش ز ه ب کی ب یرا از کوچ د، ز ن اتی« هست ب ی »ن ات عاطف : صف الا همان ז״א / זעיר אנפין و נוקבא است ز در ب مای این ت

د. ت و بی‌رش اب د، ث ماد«ان روایی )מלכות, Malchus(( »ج رمان ار، ف ت حروف )گف

והנה שמים עם היותם נעלים במדרגה הוא כוננם בתבונה שלמטה מהחכמה ובחכמה יסד ארץ30

שלמטה במדרגה משמים. ולכאורה נהפוך הוא.

روتر از حکمت )חכמה, صیلی )תבונה, Tevunah(، که ف همِ تف ا ف ‌ها را ب د، او آن رن رت ه ب ب ‌ها از حیث مرت د آسمان ن ، هرچ ون اکن
اهراً . ظ ‌هاست روتر از آسمان ه ف ب ن از حیث مرت می هاد، حال آنکه ز اد ن ی ن ا חכמה ب ن را ب می ؛ و ز ت ، استوار ساخ Chochmah( است

د! اش اید عکسِ این ب ب
ته ا חכמה ساخ روتر ب نِ ف  می ؛ در حالی که ز روتر از חכמה است دند که ف ته ش ا תבונה ساخ د، اما ب الاتر دارن ه‌ای ب ب ‌ها مرت : آسمان معما این است

د. اش ار می‌رود عکسِ این ب تظ د. ان ش

אבל הענין מטעם הנ״ל כי היא הנותנת שבחי׳ המדות מקבלים מהבינה שמהתבוננות מתפעל והוא בחי׳

חי וצומח משא״כ החכמה היא למעלה מערך זה

ی )מדות, middos( از اتِ عاطف هٔ صف ب د: مرت ا می‌کن ن اقتض ی ن کته چ ن ن د؛ همی ته ش ‌تر گف ه همان علتی است که پیش اما مطلب ب
راتر ؛ حال آنکه חכמה ف ده است هٔ حیوانی و روین ب ، مرت ود؛ و این دن می‌ش ته‌ش گیخ ران کر مایهٔ ب ف أمل و ت یرا ت د، ز ت می‌کن בינה دریاف

. خ است از این سن
هوم احساس را ارهٔ یک مف یدن درب دیش یرا ان د، ز ون ی می‌ش اش د: احساسات از בינה ن ان ش ی ‌تر ب ر همان اصلی استوار است که پیش پاسخ ب

. ن نوع رابطه‌ای است ی ن یرون از چ ده«. חכמה اساساً ب ، از نوع »حیوانی و روین وار است ی و هم‌ج د؛ این رابطه‌ای تدریج ز گی رمی‌ان ب
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ش 5 · ¶12 بخ

رینشِ انسان رای آف ام ب دو ن

אבל בה יסד ארץ משום דנתחב״ס ]דנעוץ תחלתן בסופן[ כו׳ ולכן הי׳ ]היה[ גוף האדם מתחלה דומם דוקא ולא

כשאר בע״ח ]בעלי חיים[ שנתהווה גופם בבחי׳ צומח מתחלתם ולא הי׳ ]היה[ דומם

از دن انسان در آغ ‌رو، ب این ره؛ و از ی « و غ ده است هاده ش رو ن ان ف ش ایان ان در پ ش از یرا »آغ هاد، ز اد ن ی ن ن را ب می ن חכמה ز ا همی اما ب
ود. ب ماد ن ده پدید آمد و ج هٔ روین ب تدا در مرت ان از همان اب ‌هایش دن ات که ب وان د دیگر حی ن ود، نه مان ماد ب هٔ ج ب صوص در مرت به‌خ

ن «. از همی ده است هاده ش رو ن ان ف ش ایان ان در پ ش از یرا »آغ هد، ز اد ن ی ن رین را ب ‌ت ن ایی دی دارد، می‌تواند پ لن هٔ ب ب ن مرت ی ن ا که חכמה چ ‌ج اً از آن ق ی دق
ود. ده ب از روین ان از همان آغ ‌هایش دن ات که ب وان لاف حی رخ د، ب از ش ماد آغ دن انسان به‌صورت ج رو ب

משא״כ אדה״ר ]אדם הראשון[ דכתיב בי׳ ]ביה[ גלמי ראו עיניך31 בחי׳ גולם ודומם ואח״כ ויפח32 כו׳ לפי

שנשמתו מבחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ ובחכמה יסד ארץ.

هٔ ب کل مرا دیدند«—یعنی مرت ت تودهٔ بی‌ش مان ش : »چ ده است ته ش ارهٔ او نوش ود؛ درب ب ن ن ی ن ن )אדם הראשון( چ ی ست اما آدمِ نخ
هاد«. اد ن ی ن ن را ب می ا חכמה ز ، و »ب نِ חכמה است ری هٔ ب ب یرا روح او از مرت ماد؛ و سپس »و دمید...«؛ ز کل و ج تودهٔ بی‌ش

یرا روح او از دمد، ز ات ب یش از آنکه ה׳ در آن حی ود، پ ماد ب هٔ ج ب ان و در مرت د؛ بی‌ج از ش کل )גולם, golem( آغ دن آدم به‌صورت توده‌ای بی‌ش ب
هد. اد می‌ن ی ن ماد، را ب «، یعنی ج ن می مه می‌گیرد—و این חכמה است که »ز ش رین سرچ חכמה ب

ובזה יובן מ״ש בבריאת האדם וייצר ה׳ אלקים בב׳ שמות כי להיות התחברות נפשו וגופו מדבר ודומם

הרחוקים זמ״ז ]זה מזה[ בערך יותר מריחוק הגוף מהנפש שבשאר כל הבע״ח ]הבעלי חיים[ כנ״ל שצומח וחי

סמוכים יחד

ام آمده ا دو ن ود: »و ה׳ אלקים صورت داد«؛ این آیه ب ن می‌ش ده روش ته ش ش انسان نوش رین ارهٔ آف ه درب ای آنچ ، معن ان ی ا این ب ب
هٔ ب یب از مرت رت ه‌ت نِ اوست ــ که ب د ان و ب دِ ج ون ی یرا پ امِ אלקים )אלקים, Elokim(. ز ی )ה׳, Havayah( و ن هارحرف امِ چ : ن است
‌تر ‌که پیش ان ن راکه چ ات دیگر؛ چ وان دن در همهٔ حی ان و ب ا ج ه از یکدیگر دورترند ت ب ماد‌اند ــ و این دو از حیث مرت هٔ ج ب اطق و مرت ن

د؛ ار یکدیگرن هٔ حیوانی کن ب اتی و مرت ب هٔ ن ب د، مرت ته ش گف

اطق هٔ ن ب ، که در مرت نِ انسان ا د. ج اده می‌کن ف ام الهی، Havayah و Elokim، است ش انسان از دو ن رین ارهٔ آف را آیه درب یح می‌دهد که چ این توض
اور تعلق دارند. هٔ مج ب ه دو مرت دن حیوان ب ان و ب یرا ج د؛ ز ‌ان دن حیوان ان و ب ار دورتر از ج سی ، ب ماد است هٔ ج ب ، که در مرت دنش ، و ب است
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دگی ن در کارِ ب

د در امه‌ای که می‌پوش ورد و ج انی که می‌خ گامی که ن رد: هن ب الا ب هان را ب ا آن همهٔ ج تواند ب ا او ب د ت ته ش رین ماده گرف ‌ت ن ایی نِ انسان از پ د ب
ات و حیوان ب ماد، ن ‌های ج ه ساحت رقه‌هایی که ب د، ج دمت می‌کن ود ה׳ را خ ت )דעת, Daas( خ اخ ن ا ش رند که ب دمتِ انسانی قرار می‌گی خ
ری ریدگان را »رهب د؛ کسی که همهٔ آف ن وان ، מדבר )medaber(، می‌خ اطق ن رو او را ن الا می‌روند. از همی ز همراه او ب ی سقوط کرده‌اند ن

رد. الا می‌ب ان را ب ود آن دمتِ خ ا خ د« )ידבר, yadber( و ب می‌کن
‌وگو ت رای گف ‌هایی ب پرسش

؟1.  ت کل می‌گرف ان ش اکی بی‌ج ست به‌صورت خ اید نخ نِ انسان ب د د، اما ب ن پدید آین می ا هم از ز د ب ن سِ حیوان می‌توانست ف دن و ن را ب چ
اتی؟2.  ب ، نه از ن ماد است نِ انسان از ج د را ب یح می‌دهد که چ گونه توض رد، چ الا می‌ب یرکِ آن ب رین ت ‌ت ن ایی کی که دیوار را از پ ج
د؟3.  ان می‌دهن ش ی ن ز ی ه چ د، چ یوند یاب دن پ ا کدام ب ‌که کدام نفس می‌تواند ب ارهٔ این امِ ה׳ درب فِ ن هار حر چ
رترند؟4.  ‌ها از این دو ب ‌که آسمان ا آن د، ب هاده ش اد ن ی ن ا חכמה ب ن ب می دند و ز أملی استوار ش همِ ت ا ف ‌ها ب را آسمان چ
؟5.  ت از داش ی ام، »ה׳ אלקים«، ن ه دو ن شِ انسان ب رین را آف چ

משא״כ הדומם עם המדבר שרחוקים זמ״ז ]זה מזה[ מהקצה אל הקצה ולכן כדי שיתחברו יחד הוא ע״י ב׳
33 שמות:

یوند د، این پ ن یوند یاب ا یکدیگر پ رای آنکه ب ‌رو، ب این ل، دورند. از اب تهای مق ا ان هایی ت ت اطق از یکدیگر، از ان هٔ ن ب ماد و مرت هٔ ج ب اما مرت
ام صورت می‌گیرد. ه‌واسطهٔ دو ن ب

ار ت د. در گف ن ا یکدیگر عمل می‌کن از دارد که ب ی ام ن ه دو ن ‌ها ب یوند آن ‌رو، پ این د؛ از الف قرار دارن تهای مخ ماد در دو ان هٔ ج ب اطق و مرت هٔ ن ب مرت
یوند می‌یابد. ا Malchus پ ام، Chochmah ب ه‌واسطهٔ این دو ن ود که ب ته می‌ش د ۱۸، گف ن عدی، در ب )מאמר( ب
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ع ابع و مراج من

‌ها ت یادداش
د 1 ن ب

د 2 ن ب
להבין הטעם שנשתנה יצירת גוף האדם

ویسِ کاتب ‌ن هٔ دست ایهٔ نسخ ر پ ن מאמר است که ب ویسی دیگری از همی رون
ر ا ب ن ؛ ب ده است له ش اب طِ تسماح تسدک )צמח צדק( مق ‌خ ا دست ده و ب اپ ش چ

رح می‌دهد. صیل ش ه‌تف ه مطالب را ب ، این نسخ ت یادداش
تِ کهوت یادداش

הנחה אחרת בס׳ מאמרי אדה״ז פרשיות ע׳ טו. בהתחלה: וייצר ה׳ אלקים
]נדפס מכת״י מעתיק מוגה בגוכתי״ק כ״ק הצ״צ[ מבאר הענינים בארוכה.
ראה לעיל בציונים והערות לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר עם הגהות באוה״ת
בראשית כרך ו תתרנא, א )מלקו״ת לג״פ כג, ד(. חלק מהמאמר נמצא גם
בסה״מ תרל״ג ע׳ רעא. בד״ה כל שמעשיו מרובים תרנ״ג ע׳ רכ ואילך.
בסה״מ תרנ״ד ע׳ רנו ואילך. קונטרס ומעין מאמר טו. ראה ד״ה ויגש אליו
יהודה תרס״ח )בהמשך תרס״ו ע׳ תצד(. המאמר נמצא בגוכתי״ק כ״ק הצ״צ
משנת תקע״א-ב. ד״ה זה נזכר לקמן מד, א. לקו״ת ראה לא, א. ביאוה״ז

להצ״צ כרך א ע׳ תכג.

1

הצומח — ע״י מאמר ה׳
ا هم ان ب دن و روحش ‌رو ب این اید: »و از ز ا می‌اف ج اب در این ه راش ا رب ج در آن

دند.« ریده ش آف
تِ کهوت یادداش

בתרס״ו שם נוסף: ”ולכן נברא גופם ונפשם כא׳”.

2

תדשא הארץ דשא . . עץ עושה פרי . . ויהי כן
ان میوه را رویاند. ت ه‌ها و درخ ز ن سب می ب آن ز ه‌موج نِ روز سوم که ب رما ف
ه‌واسطهٔ اهان ب ان دهد گی ش ا ن د ت اد می‌کن ن ه آن است ه )אדמו״ר הזקן( ب آلتر رب

تی کامل پدید آمدند. ئ کلامِ ה׳، در هی
בראשית א׳:י״א Genesis 1:11

י רִ ה פְּ עֹשֶׂ י  רִ ע עֵץ פְּ יעַ זֶרַ זְרִ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ ץ דֶּ אָרֶ א הָ שֵׁ דְ ים תַּ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
י־כֵן: יְהִ ץ וַ אָרֶ ל־הָ עוֹ־בוֹ עַ ר זַרְ שֶׁ ינוֹ אֲ מִ לְ

And G-d said: ‘Let the earth put forth grass, herb yielding
seed, and fruit-tree bearing fruit after its kind, wherein is the

.seed thereof, upon the earth.’ And it was so
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית א, יא. א, כד. א, כ. — בסדר זה הובא גם בספר המאמרים ת״ש ע׳
61, ומציין ע״ז כ״ק אדמו״ר זי״ע שם בהערה וי״ל דשינה סדר הפסוקים,

כדי לסמוך מעשה ארץ זל״ז עכ״ל.

3

ישרצו המים שרץ נפש חיה
نده را ودات ز ‌ها ماهی‌ها و دیگر موج ب آن آب ه‌موج م که ب ج ن نِ روز پ رما ه‌واسطهٔ کلامِ ה׳،ف ز ب ی اتِ حیوانی ن ان می‌دهد که حی ش پدید آوردند. این ن

ویش پدید آمد. صرِ خ کامل و تمام از عن
בראשית א׳:כ׳ Genesis 1:20

ל־ ץ עַ אָרֶ ל־הָ יָּה וְעוֹף יְעוֹפֵף עַ ץ נֶפֶשׁ חַ רֶ יִם שֶׁ מַּ צוּ הַ רְ ים יִשְׁ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
יִם: מָ שָּׁ יעַ הַ קִ נֵי רְ פְּ

And G-d said: ‘Let the waters swarm with swarms of living
creatures, and let fowl fly above the earth in the open firma‐

’.ment of heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

4

ا ز ب ی ‌ها ن د؛ آن ، یعنی ماهی‌ها، را پدید آوردن داران ان وهی از ج ب ‌ها ان آب
ودند. ان کامل ب اتش حی

בראשית א׳:כ׳ Genesis 1:20

ל־ ץ עַ אָרֶ ל־הָ יָּה וְעוֹף יְעוֹפֵף עַ ץ נֶפֶשׁ חַ רֶ יִם שֶׁ מַּ צוּ הַ רְ ים יִשְׁ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
יִם: מָ שָּׁ יעַ הַ קִ נֵי רְ פְּ

And G-d said: ‘Let the waters swarm with swarms of living
creatures, and let fowl fly above the earth in the open firma‐

’.ment of heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

5

תוצא הארץ
، ن می کی از ز ش نِ خ ورا ان ان پدید آورد.« ج ر حسب نوعش داران را ب ان ن ج می »ز

ا پدید آمدند. ، یک‌ج ان سم و ج ا ج نده و ب ز
בראשית א׳:כ״ד Genesis 1:24

ץ רֶ יְתוֹ־אֶ חַ מֶשׂ וְ רֶ ה וָ מָ הֵ ינָהּ בְּ מִ יָּה לְ ץ נֶפֶשׁ חַ אָרֶ ים תּוֹצֵא הָ לֹקִ ר אֱ יֹּאמֶ  וַ
י־כֵן: יְהִ ינָהּ וַ מִ לְ

And G-d said: ‘Let the earth bring forth the living creature af‐
ter its kind, cattle, and creeping thing, and beast of the earth

.after its kind.’ And it was so
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

6

והוא צוה ונבראו
ا واند ت را می‌خ الا را ف نِ ب ا اهی گان و همهٔ سپ ت رش ‌ها، ف ر، آسمان امی دهٔ مز ارسراین ت دند.« این گف ریده ش ان آف رمان داد و آن یرا او ف د: »ز این ست امِ ה׳ را ب ن
ه لوقات ب گوید مخ ا ب هره می‌گیرد ت ه‌ها ب )מאמר, maamar( از این واژ

ود آمدند. ه وج د، ب ن ‌گونه که هست نِ او، همان رما ف
תהילים קמ״ח:ה׳ Psalms 148:5

אוּ: רָ נִבְ וָּה וְ י הוּא צִ ם ה׳ כִּ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְ יְהַ
Let them praise the name of the L-RD; For He commanded,

.and they were created
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7

וכמארז״ל בקומתן נבראו
دند. ریده ش ود آف ا قامتِ کاملِ خ ش ب رین وداتِ آف تلمود می‌گوید همهٔ موج
ان دهد که ش ا ن د ت اده می‌کن ف ه )אדמו״ר הזקן( از این مطلب است آلتر رب

ود آمدند. ه وج ود ب هاییِ خ ه صورتِ ن وران ب ان اهان و ج گی
ראש השנה י״א א Rosh Hashanah 11a

חולין ס׳ א:ט׳-י׳ Chullin 60a:9–10

מסייע ליה לר׳ יהושע בן לוי דאמר ריב״ל כל מעשה בראשית בקומתן
נבראו בדעתן נבראו בצביונם נבראו שנאמר )בראשית ב, א( ויכולו
השמים והארץ וכל צבאם אל תקרי צבאם אלא צביונם דרש רבי חנינא
בר פפא )תהלים קד, לא( יהי כבוד ה׳ לעולם ישמח ה׳ במעשיו פסוק
זה שר העולם אמרו בשעה שאמר הקב״ה )בראשית א, יב( למינהו

באילנות נשאו דשאים קל וחומר בעצמן
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

تِ کهوت یادداش

8
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د 3 ن ب

د 4 ن ب
ראה ר״ה יא, א. חולין ס, א. בתרס״ו שם ע׳ תצה מוסיף ”מפני שהכל נברא
במאמר וכפי שבא הציווי בהמאמר באופן בריאת הנברא כן נתהווה מהמאמר

כו׳”.

וייצר ה׳ אלקים את האדם

ات ی‌هایش دمِ حی ن ی ت و در ب ن سرش می اکِ ز »و ה׳ אלקים انسان را از خ
، دن ست ب د: نخ ان می‌کن ی ش انسان را در دو مرحله ب رین دمید.« تورات آف

سپس روح.
בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית ב, ז.

9

שעה ראשונה צבר עפרו

مارد: در ساعت رمی‌ش ستِ آدم )אדם( را ب زِ نخ ‌های رو تلمود )תלמוד( ساعت
)golem( ه صورتِ גולם د، در ساعت دوم ب اکِ او گردآوری ش ست خ نخ
ان ش . این ن ایان ا پ ‌طور ت [ درآمد، و همین ان ته اما بی‌ج کل‌گرف یکری ش ]پ

. ت ود داش دون روح وج دن او مدتی ب می‌دهد که ب
סנהדרין ל״ח ב:ב׳ Sanhedrin 38b:2

אשׁוֹנָה ה רִ עָ יּוֹם. שָׁ י הַ וֵ עוֹת הָ ה שָׁ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ נִינָא: שְׁ ר חֲ נָן בַּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
ית יעִ בִ יו, רְ רָ בָ חוּ אֵ תְּ ית – נִמְ ישִׁ לִ ה גּוֹלֶם, שְׁ שָׂ נִיָּה – נַעֲ רוֹ, שְׁ פָ ר עֲ בַּ – הוּצְ
מוֹת, א שֵׁ רָ ית – קָ שִּׁ יו, שִׁ גְלָ ל רַ ד עַ מַ ית – עָ ישִׁ מִ ה, חֲ מָ ה בּוֹ נְשָׁ קָ – נִזְרְ
ה, עָ בָּ דוּ אַרְ יָרְ נַיִם וְ ה שְׁ טָּ מִּ לוּ לַ ינִית – עָ מִ וָּה, שְׁ וגָה לוֹ חַ וְּ ית – נִזְדַּ יעִ בִ שְׁ
ה רֵ שְׂ ת עֶ ח, אַחַ רַ ית – סָ ירִ שִׂ ן, עֲ ילָ אִ ן הָ כוֹל מִ אֱ לֹּא לֶ וָּוה שֶׁ טַ ית – נִצְ יעִ שִׁ תְּ
ין״. ל יָלִ ר בַּ יקָ ם בִּ ר: ״אָדָ מַ נֶּאֱ לַךְ לוֹ, שֶׁ הָ ד וְ רַ ה – נִטְ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ – נִידּוֹן, שְׁ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
סנהדרין לח, ב.

10

גלמי ראו עיניך
گامی کلِ مرا دیدند«؛ هن ت تودهٔ بی‌ش مان ش ه ה׳ می‌گوید: »چ داوود )דוד( ب
ود. میدراش )מדרש, کار ب ر ה׳ آش راب ود، در ب ته ب گرف کل ن وز ش دنش هن که ب
ین ن ه آدم را چ Midrash( )בראשית רבה בראשית רבה 8:1( آیهٔ مربوط ب
ا سرِ دیگر هان ت د و از یک سرِ ج ریده ش ه صورتِ גולם آف واند: آدم ب می‌خ
رای ارِ تعلیمی( از آن ب ت ود؛ این מאמר )מאמר, maamar؛ گف هرهگسترده ب ود، ب ه او وارد ش یش از آنکه روح ب نِ آدم، پ ا توصیف مرحلهٔ بی‌ج

می‌گیرد.
תהילים קל״ט:ט״ז Psalms 139:16

הֶם: ד בָּ חָ לוֹ אֶ רוּ וְ ים יֻצָּ בוּ יָמִ ךָ כֻּלָּם יִכָּתֵ רְ פְ ל־סִ עַ ינֶיךָ וְ אוּ עֵ י רָ מִ לְ גׇּ
Thine eyes did see mine unformed substance, And in Thy
book they were all written— Even the days that were fash‐

.ioned, When as yet there was none of them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים קלט, טז. בתרס״ו שם ע׳ תצה מוסיף ”גולם הי׳ מוטל אדה״ר מסוף

העולם ועד סופו כו׳”. וראה בקונטרס ומעיין מאמר טו פרק א.

11

שהרי הגוף שלו נמוך במדרגה
سم یح می‌دهد ج د תורה אור توض ن ود که هرچ ا یادآور می‌ش ج اب آن ربی راش
، اما از ان است یرا بی‌ج ، ز روتر است ی( ف ات )رویش وان سام حی انسان از اج

. ی است س‌های حیوانی و رویش ف رتر از ن ار ب سی گو ب ن سِ سخ ف س، ن ف حیث ن
تِ کهوت یادداش

בד״ה סמכוני תר״ס ע׳ פד ”הגם שבתו״א מבואר שגוף האדם למטה במדרי׳
מגופי הבע״ח שהן מבחי׳ צומח וגוף האדם הוא דומם כו׳ מ״מ הרי מצד
הנפש הרי הנפש המדברת הוא גבוה הרבה מנפש החי ונפש הצומחת כו׳”

ע״ש.

12

د؛ این همان ‌گاه که ה׳ روح را در آن دمی ا آن ود ت ان ب نِ انسان بی‌ج د ب
. یِ اوست سمان گاهِ ج است یِ خ رودست ف

בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

בבחינת — עד שאח״כ ויפח באפיו כו׳
ا ریده‌ها، ب سم دیگر آف لاف ج رخ ، ب سم انسان اید که ج ز ا می‌اف ج اب آن ربی راش
ایی ن د »روش ن یم« دستوری مان ساز ایید انسان را ب ی د: »ب ریده نش ار آف ت یک گف
ون . چ گیِ پدید آمدن انسان است گون ی از چ لکه توصیف ، ب یست د« ن اش ب
ه ب ها هم‌مرت ا آن اید ب د، ب دن ریده ش ان آف س‌هایش ف ا ن ات همراه ب وان سام حی اج

. ان است د، بی‌ج ته ش اک ساخ سم انسان که از خ د؛ اما ج ن اش ب
בראשית ב׳:ד׳ Genesis 2:4

ץ רֶ ים אֶ לֹקִ יוֹם עֲשׂוֹת ה׳ אֱ אָם בְּ רְ בָּ הִ ץ בְּ אָרֶ הָ יִם וְ מַ שָּׁ דוֹת הַ לֶּה תוֹלְ אֵ
יִם: מָ וְשָׁ

These are the generations of the heaven and of the earth
when they were created, in the day that the L-RD G-d made

.earth and heaven
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
בראשית ב, ד. בתרס״ו שם מוסיף ”הרי שגופו לא נברא במאמר כמו גופות
שארי הנבראים, ומ״ש נעשה אדם הרי לא נאמר יהי׳ אדם כמו יהי אור יהי
רקיע או כמו תוצא הארץ כו׳, כ״א הוא כמו סיפור דברים שיהי׳ התהוות
האדם באופן כך וכך כו׳ ונברא גופו עפר מן האדמה ולא הי׳ בו נפש החיונית
כ״א נעשה מן העפר והי׳ גולם בלי שום חיות ואח״כ ויפח באפיו נשמת חיים
כו׳ שזהו בחי׳ שפלות אל האדם לגבי שארי בע״ח, ומובן מזה שגופו הוא
למטה במדריגה מגופות הבע״ח, דהרי גוף האדם הוא בבחי׳ דומם שהרי
נעשה מעפר כנ״ל וגופי הבע״ח מאחר שנבראו יחד עם נפשם צ״ל שהם
בערך זל״ז דאל״כ איך יתהווה יחד”. וראה שם בארוכה. ראה במאמרי

אדה״ז פרשיות ע׳ טז.

14

מובחר בנבראים
«، یعنی لوقات نِ مخ ا ای »در می ه‌ج « ب لوقات وانشِ بدل: »مخ خ

د. یری نمی‌کن ی غ ا ت «؛ معن لوقات نِ مخ ری یده‌ت رگز »ب
تِ کهوت یادداش

בהגהת ר׳ אשר: הנבראים.

15
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د 5 ن ب

د 6 ن ب

אחור וקדם
کارا، یدی« )یعنی آش ش خ یش مرا صورت ب ه ה׳ می‌گوید: »از پس و پ داوود ب
د؛ او وان ارهٔ آدم می‌خ ن را درب ته‌ای(. میدراش این سخ ر گرف از هر سو مرا درب
ود. این מאמר ن ب ی ست ‌حال نخ ااین د و ب ریده ش لوقات آف نِ مخ ری ه گواهآخ هٔ انسان ب ایگاهِ دوگان نِ ج ا ی رای ب ارِ حسیدی( آن را ب ت )maamar؛ گف

. رین رت رین است و از حیثِ روح، ب ‌ت رودست ، ف دن می‌آورد: از حیثِ ب
תהילים קל״ט:ה׳ Psalms 139:5

כָה: פֶּ י כַּ לַ ת עָ שֶׁ תָּ נִי וַ תָּ רְ ם צַ דֶ קֶ אָחוֹר וָ
Thou hast hemmed me in behind and before, And laid Thy

.hand upon me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

בראשית רבה ח׳:א׳ Bereshit Rabbah 8:1

ויאמר אלקים נעשה אדם בצלמנו כדמותנו. רבי יוחנן פתח: )תהלים
קלט(: אחור וקדם צרתני וגו׳ אמר רבי יוחנן: אם זכה אדם, אוכל שני
עולמות, שנאמר: אחור וקדם צרתני, ואם לאו הוא בא ליתן דין
וחשבון, שנאמר )שם(: ותשת עלי כפכה. אמר רבי ירמיה בן אלעזר:
בשעה שברא הקדוש ברוך הוא את אדם הראשון, אנדרוגינוס בראו,
הדא הוא דכתיב: זכר ונקבה בראם. אמר רבי שמואל בר נחמן: בשעה
שברא הקב״ה את אדם הראשון, דיו פרצופים בראו ונסרו ועשאו
גביים, גב לכאן וגב לכאן. איתיבון ליה, והכתיב: ויקח אחת

מצלעותיו?! אמר להון: …
And G-d said: Let us make Man in our image, in our like‐“
ness, and let them dominate over the fish of the sea, and over
the birds of the heavens, and over the animals, and over all
the earth, and over every crawling creature that crawls upon
the earth” (Genesis 1:26). “And G-d said: Let us make Man in
our image, in our likeness.” Rabbi Yoḥanan began: “Back and
front [aḥor vakedem], You shaped me…” (Psalms 139:5) –
Rabbi Yoḥanan said: If a person merits, he partakes of two

… ,worlds
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)

تِ کهوت یادداش
תהלים קלט, ה. וראה ב״ר פ״ח א׳. ראה באוה״ת כרך ו תתרנא, ב. בתרס״ו
שם ”דמצד הגוף הוא אחור למע״ב ולמטה מכולם כו׳, ומצד הנשמה הוא
קדם למע״ב שקדום לכולם כו׳ הרי דנפש וגוף האדם ה״ה רחוקים ומובדלים
זמ״ז לגמרי דנפשו הוא בתכלית העילוי ומצד גופו הוא שפל במדריגה
מכולם כו׳, ובכדי שיתחברו שני דברים רחוקים כאלו על זה אמר ויפח באפיו
נשמת חיים דהיינו דבכדי שנפש האדם שהיא בצלם אלקים יבוא ויתלבש
בגוף חומרי השפל במדריגה בתכלית כו׳ מוכרח להיות ע״י מדריגה גבוה
ביותר וזהו״ע הנפיחה בכח דמאן דנפח מתוכו ופנימיותו נפח מבחי׳ פנימיות

ועצמות אוא״ס, דהיינו מבחי׳ שרשו ומקורו. . .” ע״ש עוד.

16

ד׳ בחי׳ דצח״ם
ررسی گو را ب ن ده، حیوان و سخ ، روین ان هٔ بی‌ج ب هار مرت ز چ ی تاری که آن ن گف

د. می‌کن
תניא, חלק ראשון; ליקוטי Tanya, Likkutei Amarim 38:7–8

אמרים ל״ח:ז׳-ח׳

נֶגֶד ד׳ ר כְּ בֵּ דַ י, מְ , חַ חַ ם, צוֹמֵ גוֹת: דּוֹמֵ רֵ דְ ע מַ בַּ אַרְ קוֹת לְ לָ ל, נֶחְ ךְ כְּלָ רֶ דֶ וְ
ךְ רֶ ין עֵ אֵ ים. וּכְמוֹ שֶׁ עִ פָּ נּוּ מוּשְׁ מֶּ מִּ רוּךְ־הוּא, שֶׁ יָ״ה בָּ וָ ם הֲ יּוֹת שֵׁ אוֹתִ
כַת שָׁ מְ הַ ה וְ אָרָ הֶ הַ , לְ חַ ם וְצוֹמֵ דוֹמֵ בְּ יּוּת שֶׁ חַ כַת הַ שָׁ מְ הַ ה וְ אָרָ הֶ יוֹן הַ מְ דִ וְ
ר תֵּ סְ ינַת הֶ חִ בְ וֶה בִּ ד שָׁ חָ ן אוֹר אֶ כוּלָּ בְּ ר, אַף שֶׁ בֵּ דַ י וּמְ חַ ת בְּ שֶׁ לוּבֶּ מְ יּוּת הַ חַ הַ
ךְ רֶ ין עֵ הוּא לְבוּשׁ נוֹגַהּ, כָּךְ, אֵ ן שֶׁ כוּלָּ ד בְּ חָ לְבוּשׁ אֶ לוּבָּשׁ בִּ נִים, וּמְ פָּ

יּוּת נִימִ הוּא פְּ רוּךְ־הוּא, שֶׁ ין־סוֹף בָּ כַת אוֹר־אֵ שָׁ מְ הַ ת וְ אָרַ ין הֶ ל בֵּ יוֹן כְּלָ מְ דִ וְ
נִים … ר פָּ תֵּ סְ י הֶ לִ ךְ בְּ רֵ בָּ צוֹנוֹ יִתְ רְ

Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

تِ کهوت یادداش
ע׳ בד״ה חביב אדם בספר המאמרים תש״ג ע׳ 162. ראה תניא פל״ח.

17

שו״ה הם — ועשבים
اتِ یرا صف ، ز ر است اظ ن امِ Havayah مت ا واوِ ن ده ب اید که روین ز ا می‌اف ‌ج آن

د. ن د می‌کن رگی رش ز ه ب کی ب ی از کوچ عاطف
تِ کهوت یادداش

בתרנ״ד שם ”נגד וא״ו דשם הוי׳ שהמדות צומחין מקטנות לגדלות כו׳”.

18

שו״ה הם — החי׳ הרוחני׳
،Binah یعنی ،Havayah ِام ستِ ن ا هیِ نخ اید که حیوان ب ز ا می‌اف ‌ج آن
ارهٔ حوا )חוה( ‌که درب ان ن ، چ « است ات هٔ »حی ب ه، مرت ب ؛ این مرت ر است اظ ن مت

.» ات ده: »مادرِ همهٔ حی ته ش گف
تِ کهوت یادداش

בתרנ״ד שם: ”נגד אות ה׳ ראשונה דשם הוי׳ דבינה הוא בחי׳ חי כמ״ש
בחוה אם כל חי” ע״ש עוד.

19

שו״ה הוי״ה — שאין לו גידול
د ن ، مان ر است اظ ن امِ Havayah مت یِ ن ایان ا هیِ پ ان ب اید که بی‌ج ز ا می‌اف ‌ج آن

د. ن « هست ان حروف که »بی‌ج
تِ کهوت یادداش

בתרנ״ד ע׳ רנז נוסף ”והוא נגד ה׳ אחרונה דשם הוי׳, וכמו אותיות שהן
דוממין כו׳”.

20

הגוף שבו הוא בחי׳ צומח
. ده است کر ش ا ذ ج اتی تعلق دارد، در آن ب هٔ ن ب ه مرت نِ حیوان ب د کته که ب این ن

تِ کهوت یادداش
נזכר בהמשך תער״ב סעי׳ קמה.

21

אבל הם סמוכים זה לזה
ه ت ب رِ تسماح تسدک )הצמח צדק( که یادداش ی در אור התורה اث بحثی مواز

اع می‌دهد. آن ارج
تِ کهوت یادداش

ראה לקו״ת קרח נב, ג. אוה״ת יתרו ע׳ א׳ב.

22

ולכן — עם הגוף כאחד
ا دن و روحی دارند که ب ز ب ی گان ن ت رش اید که ف ز اب می‌اف ا ربی رش ج ،در آن وانی؛ حال آنکه در انسان اتی و حی ب بِ ن د مرات ن د، مان ایسه‌ان ابل مق یکدیگر ق
، ان ه، یعنی بی‌ج ب رین مرت ‌ت ن ایی دن پ ، و ب اطق ه، یعنی ن ب رین مرت الات روح ب

ار دورند. سی ، پس این دو از یکدیگر ب است
تِ کهوت یادداش

בסה״מ תרנ״ד שם ”וכמו בצומח וחי גופם ונפשם בערך זל״ז ולכן יצאו
כאחד ממאמר א׳, כמו״כ מלאכים גופם ונפשם בערך זל״ז . . משא״כ באדם
גופו ונפשו רחוקים זמ״ז, דהנפש הוא בחי׳ היותר עליונה מדבר דוקא והגוף

הוא דומם בחי׳ היותר תחתונה”.

23
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د 7 ن ب

د 8 ن ب

د 9 ن ب

د 10 ن ب

د 11 ن ب

דהאדם הוא תכלית הבריאה
رید، ز آف ی راز همه‌چ ر ف ا می‌گوید که ה׳ انسان را ب ج ربی یهودا )יהודה( در آن
ریدم« ر آن آف تم و انسان را ب ن را ساخ می : »من ز ده است ته ش ‌که نوش ان ن هان راچ یرا اوست که ج د، ز ته ش اطر انسان ساخ ه‌خ ن ب می )ישעיהו 45:12(: ز
د قل می‌کن ان این اصل ن ی رای ب تِ کهوت این آیه را ب گه می‌دارد. یادداش ا ن رپ ب

. ش است رین که انسان مقصودِ آف
זח״א רה, ב Zohar I, 205b

تِ کهوت یادداش
ראה זח״א רה, ב. וראה גם מו״נ ח״ג פי״ג. האמונות והדיעות לרס״ג מאמר
ד׳ פ״א. ובארוכה באוה״ת פ׳ בלק ע׳ א׳כח ושם מציין לעבודת הקודש חלק

התכלית פ״א ופרק כג ופרק סג. וראה גם סה״מ תש״ח ע׳ 136.

24

ועד״מ כשצריכים להגבי׳ . . הנקרא ליווע״ר
رِ یک ی رین ت ‌ت ن ایی : »وقتی پ ده است قل ش امِ مگید ن ه ن ا ب ج یل در آن این تمث

الا می‌رود.« ا ب ن ود، تمامِ ب رده ش الا ب ا ب ن ب
تِ کهوت یادداش

במאמרי אדה״ז ענינים ע׳ תה ובאוה״ת ענינים ע׳ שכו מביא זה בשם המגיד
ז״ל וז״ל: ”כשמגביהין עץ התחתון מהבנין אזי נתעלה כל הבנין כולו”. ראה

גם בספר השיחות תנש״א כרך ב ע׳ 758 הערה 80.

25

ידבר עמים
یر ‌ها را ز د؛ او که »ملت این نِ قورح )קרח(، ה׳ را می‌ست مور، پسرا در این مز
ارِ ت علِ ידבר، yadber(. این گف اهریِ ف ای ظ رمان ما درمی‌آورد« )معن د« می‌گیرد؛ف ری می‌کن ای »رهب ه معن حسیدی )מאמר، maamar(، ידבר را ب
ودِ ‌رو، מדבר )medaber(، یعنی موج ری. از همین ر رهب ه‌ای دالّ ب واژ
ش را رین یح می‌دهد: انسان کسی است که همهٔ آف ز توض ی گو«، را ن ن »سخ

د. ش خ ویش تعالی می‌ب دمتِ خ د و آن را از راه خ ری می‌کن رهب
תהילים מ״ז:ד׳ Psalms 47:4

ינוּ: גְלֵ ת רַ חַ ים תַּ מִּ אֻ ינוּ וּלְ תֵּ חְ ים תַּ מִּ ר עַ בֵּ יַדְ
.He subdueth peoples under us, and nations under our feet

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
תהלים מז, ד. ראה גם לקמן נו, א. סח, ב. פב. ג.

26

כי נעוץ תחלתן בסופן
د که اره می‌کن ار( اش ت ن گف یر )4c، ادامهٔ همی عِ ز ه موض ار ب ت ا آن گف ج در این
یره‌ای از ج ن ، ز ن ایی ه پ یح می‌دهد از حکمت )חכמה, Chochmah( ب توض

. رقرار است علت و معلول ب
تِ کهوت یادداش

בסה״מ תרל״ג ע׳ רעג ובסה״מ תרנ״ג ע׳ רכב מציינים כאן למה שנתבאר
לקמן ד, ג כי מחכמה ולמטה הוא בחי׳ השתלשלות.

27

נעוץ תחלתן בסופן
ان در ش ایان وهرند: پ لی )ספירות, Sefiros( بی‌ج بِ تج ه از مرات ب »ده مرت
ه عله‌ای که ب ون ش ، همچ ان ش ایان ان در پ ش از ته است و آغ رورف ان ف ش از آغ

د ون ی ان پ ی رای ب ارت را ب .« آلتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( این عب گری بسته است اخ
ه کار می‌گیرد. ه ب ب رین مرت ‌ت ن ایی ه و پ ب رین مرت الات ان ب می

ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

28

דכתיב בחכמה יסד ארץ
ی )ה׳, هارحرف امِ چ اید: »ن ش را می‌ست رین لومو )שלמה( حکمتِ آف اه ش ش
‌ها هاد؛ آسمان اد ن ی ن ا حکمت )חכמה, Chochmah( ب ن را ب می Havayah( ز
ر، Chochmah و أمَ .« این مَ ت هم )תבונה, Tevunah( استوار ساخ ا ف را ب
ن و آسمان را می لی )ספירות, Sefiros( می‌داند و ز بِ تج Tevunah را مرات

ده می‌گیرد. ان و روین ای بی‌ج ه معن یب ب رت ه‌ت ب
משלי ג׳:י״ט Proverbs 3:19

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ כְמָ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

.He established the heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

تِ کهوت یادداش
משלי ג, יט.

29

ובחכמה יסד ארץ

رین رت ا حکمت )חכמה, Chochmah(، که ب ، ب رین است ‌ت رودست ، که ف ن می ز
.)Tevunah ,هم )תבונה ا ف ‌ها ب ده؛ آسمان هاده ش اد ن ی ن ، ب است

משלי ג׳:י״ט Proverbs 3:19
בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ כְמָ חׇ ה׳ בְּ

The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding
.He established the heavens

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

גלמי ראו עיניך
د، ی وان خ هٔ آدم )אדם( ب ت اف ی کل‌ن ان و ش ه مرحلهٔ بی‌ج ر ب اظ ارت را ن این عب

ود. یش از آنکه روح در او دمیده ش پ
תהילים קל״ט:ט״ז Psalms 139:16

הֶם: ד בָּ חָ לוֹ אֶ רוּ וְ ים יֻצָּ בוּ יָמִ ךָ כֻּלָּם יִכָּתֵ רְ פְ ל־סִ עַ ינֶיךָ וְ אוּ עֵ י רָ מִ לְ גׇּ
Thine eyes did see mine unformed substance, And in Thy
book they were all written— Even the days that were fash‐

.ioned, When as yet there was none of them
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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د 12 ن ب

ויפח

ود. ته ب کل گرف دنش ش د که ب ها پس از آن در آدم دمیده ش ن روح ت
בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

32

וייצר ה׳ אלקים
ی )ה׳, هارحرف امِ چ ام، ن ه پدید آمدن انسان از هر دو ن هآیهٔ مربوط ب د؛ آلتر رب اده می‌کن ف امِ אלקים )אלקים, Elokim(، است Havayah( و ن

دن نِ روح و ب یوند داد رای پ م ب یروی لاز امِ دوگانه را ن )אדמו״ר הזקן( ن
می‌داند.

בראשית ב׳:ז׳ Genesis 2:7

יִּים ת חַ מַ יו נִשְׁ פָּ אַ יִּפַּח בְּ ה וַ מָ דָ אֲ ן־הָ ר מִ פָ ם עָ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ ר ה׳ אֱ יִּיצֶ וַ
יָּה: נֶפֶשׁ חַ ם לְ אָדָ י הָ יְהִ וַ

Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground,
and breathed into his nostrils the breath of life; and man be‐

.came a living soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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